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About me

I am an Egyptian translator and proofreader with more than 5 years expertise in this field. I am high educated and qualified translator with experiences in the following fields: Legal, financial, medical, political, business and general translation. My work as a freelance translator has given me vast experience in dealing with different types of texts, even the most complicated. It also taught me how to work under pressure and how to maintain precision and quality of the translation at the same time.  

Thorough my work for Arab Nile Group Publisher, I could develop my native language style. I learned how to produce a translation that meets the expectation of the Arab readers. My high graduate studies has also increased my theoretical knowledge in my field and helped me avoiding the common mistakes in translation. I Love my Job and do my best to meet the requirements and expectations of each client. I believe that when you love your Job you can do it better.  

I was one of the two nominees for the Young Translator Award, allocated by the National Translation Center in Egypt for the best book translated in 2013

	objective

	
	Seeking a position as translator German <>Arabic, English<> Arabic, where I can practice my knowledge and experience and develop them.

	education

	
	2003-2007

Minia university                    

· Faculty of Al-Alsun.  German Department  - Grade: good 79.4%

· 2007-2008 pre- master year – Grade: very Good
· Mai 2013 – till now master student at the faculty of Alsun, Minia University 


	skills

	
	Computer Skills:

· Excellent knowledge of IT, Win, Word, PowerPoint, Internet and Access.

· Very good knowledge of Outlook, Excel and MS Project.

· Touch typing in English, German and Arabic.
Language Skills:

· Arabic: mother tongue.

· Fluent in both written and spoken German

· Fluent in both written and spoken English.

· Fair at French.
CAT Tools: 

· MemoQ

· Wordfast

 

	 experience & training courses

	
	· June 2015 till now: German< Arabic translator at Tolingo

· August 2015 till now English<Arabic and German<Arabic translator at Gel Glob
· From 2009  till now:     -Translator (English<> Arabic, German<> Arabic) at Precise  translation office (Cairo) ((legal, financial, administrative and medical texts)
· From January 3-2010 till 10-2010:               - Translator (English<> Arabic, German<> Arabic) and proofreader at Life translation center (for legal, financial, Business and medical texts)

· From November 2010 till now: Translator for German language for Arab Nile group Publisher. 
Examples for Projects that I have translated

Legal translation: 

· Employment contract for IHK Berlin (German)

· Importation contract  between Techart Automobildesign and Unique Additions (German)

· Company contract for MBB Palfinger GmbH ( German into Arabic)
· Agreement for the supply and installation of stone cladding for Maskan Al-Arabia Co.

· Master services agreement for Schneider Electric, Riyadh ( German into Arabic)
· Contract for the development and update of the fiberoptic network for the armed forces

· Consultancy contract for Electrowatt-Ekono  (English into Arabic)
· Certificates, Documents und Licenses ( German into Arabic)
Finance:

I have  translated a lot of  financial reports for  many companies and  Bank statements as well:
· Annual report for  Woodward, Inc. (WWD) ( German into Arabic)
· Month report for Opöyry ( German into Arabic)

· Project cost summary for Jizan Motorsport Park  (English into Arabic)
· Methods of accounting and evaluation for Saudi Telecom STC (Deutsch into Arabic)
Education: 

· Mathematics  book for the fourth class of the primary school (Arabic into German)

· Mathematics  book for the 6th class of the primary school
· Sociology  for the 6th  class of the primary school
· Fine arts for the 9th class 

Medicine:

· Diagnosis  reports 

· Operation reports
· medical books
Published books that I have translated: 
·   Mein Gott ist jetzt Allah und ich befolge seine Gesetzte gern (Arabic version)
·  Mission Amerika: Weltmacht am Wendepunkt (Arabic version)
·  Stroh im Kopf: vom Gehirn-Besitzer zum Gehirn-Nutzer (Arabic version)
·  Nicht gekauft hat er schon: so denken Top-Verkäufer (Arabic version)
·  Praxisbuch Franchising: Konzeptaufbau und Markenführung (Arabic version)

·  Eiertanz: Das Kinderwunschbuch (Arabic version)
·  Yes she can: Die Zukunft des Managements ist weiblich (Arabic version)
·  Folge dem weißen Kaninchen in die Welt der Philosophie (Arabic version)
· Die Bernsteinstraße: verborgene Handelswege zwischen Ostsee und Nil (Arabic version)
Training:

· AMIDEAST Course   
· ICDL Certificate from the Ministry of Communication and Information.

· EPE certificate from Tests and foreign languages Center at Minia university
· Effective Negotiation and Communication Skills workshop course.

· Internet Fundamentals course.       

· Network Fundamentals course.                                      

· Windows Fundamentals course.

· legal translation course (English)

· Medical translation course (English)



	

	
	

	Membership in translation associations

	· 
WATA - World Association of Arab Translators & Linguists

· Arabtu- Arab Translators Union 



	Interests

	
	Surfing the internet, Listening to German and English songs, Meeting new people, Talking and Reading English and German novels.


	

	
	

	
	


References Furnished Upon Request

